


TU MAYOR AVENTURA

Solemos decir que cada prueba del universo Titan World Series es una aventura. Lo decimos por ese carácter 
de superación y de ir hacia lo desconocido que tienen todas nuestras carreras. Toda aventura, por definición, 
tiene algo de incierto.

No sé si es por esto, pero cuando pienso en una carrera que sea una aventura, la NEOM Titan Desert Saudi 
Arabia es la primera que me viene a la cabeza.

Quizás por ese elemento de incertidumbre que añade el territorio de NEOM. Un lugar que, de otra manera, 
sería prácticamente imposible de atravesar en bicicleta. Un entorno único, por descubrir, y que regala una 
cantidad de diferentes paisajes e imágenes que no podemos ni imaginar.
Marruecos es nuestro hogar, Almería es nuestro refugio reconocible y Arabia Saudí es nuestra mayor 
aventura. Lo es porque siempre es inesperada. Sus kilómetros junto al mar Rojo, sus tramos entre 
amenazantes cañones de piedra escarpada, sus horizontes de desierto donde no se descubre el final y sus 
exuberantes palmerales conforman un terreno indescriptiblemente rico.

Todo ello acompañado de una infraestructura única y espectacular, de un confort que no igualan sus 
hermanas Titan Desert, y una región, la de NEOM, que se proyecta como un referente de progreso social y 
tecnológico.

Sobre esta serie de elementos tan dispares, que casi parecen contradictorios, se yergue la NEOM Titan Desert 
Saudi Arabia. 

Quizás esta breve descripción que he hecho te haya dejado algo confuso. No te preocupes. Es normal. Así son 
las aventuras: inciertas y extrañas hasta que se viven y se entienden de primera mano.

Bienvenido a la que promete ser la mayor aventura de tu vida.

LIKE AT HOME

We say that every Titan World Series race is an adventure. We say it because of the overcoming and going into 
the unknown spirit that all of our races have. Every adventure, by definition, has something of uncertainty in it.
I don't know if it's because of this, but when I think of a race that is an Adventure, the NEOM Titan Desert Saudi 
Arabia is the first one that comes to mind.

Perhaps it is because of this element of uncertainty that NEOM's territory adds. A place that would otherwise 
be practically impossible to cross by bike. A unique environment, to be discovered, and which offers a number 
of different landscapes and images that we can't even imagine.

Morocco is our home, Almería is our recognisable refuge and Saudi Arabia is our greatest adventure. It is 
because it is always unexpected. Its kilometres by the Red Sea, its stretches through canyons of sheer rock, its 
desert horizons where the end is never in sight and its lush palm groves make for an indescribably rich terrain.
All this is accompanied by a unique and spectacular infrastructure, a level of comfort unmatched by its fellow 
Titan Desert races, and a region, NEOM, which projects itself as a benchmark of social and technological 
progress.

The NEOM Titan Desert Saudi Arabia rises above this set of different elements, which almost seem 
contradictory. 

Perhaps this brief description has left you a little confused. Don't worry. That's to be expected. That's what 
adventures are like: uncertain and strange until you experience and understand them first-hand.

Welcome to what promises to be the greatest adventure of your life.

Jesús García,
CEO de Titan World Series



NEOM, TERRITORIO DE PROGRESO
En 2020, la Titan Desert rodó por primera vez en Arabia Saudí. Fue una carrera especial, 
que mostró la belleza de un territorio casi inexplorado en bicicleta y que ofreció un 
espectáculo deportivo único.

El COVID nos obligó a cancelar la edición de 2021. Sin embargo, la Titan Desert vuelve al 
Reino en diciembre y a una nueva región: NEOM.

No es casualidad que NEOM derive precisamente de la palabra "nuevo". NEOM es una 
idea, un concepto que combina progreso y futuro en un área de 26.500 kilómetros cuadra-
dos. Se proyecta como una de las mayores vanguardias tecnológicas del mundo, y una 
población 100% autosustentada en energías renovables.

Todo ello, sin perder de vista el espectacular ecosistema sobre el que se asienta: el desier-
to, la costa y la flora y fauna autóctonas. NEOM pretende ser mucho más. Redefinir la 
forma en la que se conciben las ciudades del siglo XXI.

Esta perspectiva se trasladará a la carrera. Los participantes disfrutarán de infraestructu-
ras y comodidades de primer nivel. Recorrerán más de 400 kilómetros con un telón de 
fondo único.

Entre lo desconocido y lo vanguardista.

Entre la tradición y el progreso.

Eso es NEOM.

NEOM, A LAND OF PROGRESS

In 2020, the Titan Desert cycled in Saudi Arabia for the first time. It was a special 
race, which showed the beauty of a territory almost unexplored by bicycle and 
which provided a unique sporting spectacle.

COVID forced us to cancel the 2021 edition. However, the Titan Desert returns to the 
Kingdom in December and to a new region: NEOM.

It is no coincidence that NEOM derives precisely from the word "new". NEOM is an 
idea, a concept that combines progress and future in an area of 26,500 square 
kilometres. It is projected as one of the largest technological vanguards in the 
world, and a population 100% self-sufficient in renewable energies.

All this, without losing sight of the spectacular ecosystem on which it is built: the 
desert, the coast and the native flora and fauna. NEOM seeks to be much more. To 
redefine the way in which 21st century cities are conceived.

This perspective will be transferred to the race. Participants will enjoy top-level 
infrastructures and comfort. They will ride over 400 kilometres against a unique 
backdrop.

Between the unknown and the avant-garde.

Between tradition and progress.

That's NEOM..



NEOM BEACH GAMES
Estamos asistiendo en la actualidad a una rápida expan-
sión en todo el mundo con nuevos y emocionantes even-
tos. Cada vez más partes del mundo se convierten en 
destinos deportivos de primer nivel.

NEOM forma parte de esta extraordinaria evolución.

Los NEOM Beach Games de 2022, que comenzaron en 
octubre, han reunido a destacados atletas de alto rendi-
miento de más de 25 países.

Los Juegos han acogido, hasta la fecha, cuatro pruebas 
de categoría mundial: kitesurf, triatlón, baloncesto 3x3 y 
fútbol playa, y han recibido a más de 400 atletas en la 
región de NEOM.

La última en unirse a esta aventura será la NEOM Titan 
Desert Saudi Arabia, que recorrerá más de 400 kilóme-
tros en cuatro días y pondrá fin a los NEOM Beach Games 
el 9 de diciembre. Se trata de un evento que aspira a 
convertirse en una prueba anual en el calendario depor-
tivo de la región.

NEOM BEACH GAMES
Today, we are witnessing rapid expansion around the 
globe with exciting new events and new parts of the 
world becoming sporting destinations. 

NEOM is part of this extraordinary evolution.

The NEOM Beach Games 2022, which got underway in 
October, has brought together leading high-perfor-
mance athletes from over 25 countries.

The Games have hosted four world class events to 
date - kitesurfing, triathlon, 3x3 basketball and beach 
soccer, welcoming more than 400 athletes to the 
region. 

Finally, the NEOM Titan Desert, which covers more 
than 400 kilometres over four days, will bring the 
NEOM Beach Games to a close on December 9. It is an 
event that aspires to become an annual race on the 
region’s sporting calendar.



David Valero:
Antes de entrar en tu participación en la NEOM Titan Desert Saudi Arabia. ¿Qué sensaciones te deja la temporada?

Ha sido la mejor temporada de mi carrera deportiva. Al final, siempre se te queda alguna espina clavada, sobre todo 
cuando te quedas segundo en el Mundial. Aun así, estoy muy contento y con muchísimas ganas de empezar el año 
que viene.

¿Al empezar la temporada, esperabas que pudiera ir tan bien como ha ido?

Me veía muy bien al inicio. Sobre todo, muy tranquilo después de los Juegos Olímpicos. Esa medalla de bronce me dio 
mucha tranquilidad. Al final, el éxito de la temporada ha sido por un cúmulo de motivación, pensar en el Mundial y 
ver que las carreras iban bien. Iba consiguiendo buenos resultados.

Y ahora, la NEOM Titan Desert Saudi Arabia…

Voy a empezar la pretemporada en un mes. Mi idea es aprovechar la NEOM Titan Desert Saudi Arabia para rodar con 
buen clima y empezar a hacer kilómetros para 2023. Serán cuatro días con buenos entrenamientos.

Y además sería tu primera vez en una prueba Titan World Series.

Sí, para mí será la primera vez. La verdad es que voy con algo de incertidumbre, aunque una cosa que me tranquiliza 
es que en Arabia solo hay que seguir el track y no hay demasiada navegación. Para mí va a ser una aventura muy 
bonita. Te reconozco que todos estos fregados me gustan. Seguro me lo paso bien.

¿Vas con una idea de competir o solo para prepararte?

Al final, soy corredor, soy competitivo. Seguro que algún día me caliento y voy a por la victoria. Es que me conozco y 
no sé contenerme. Quiero aprovechar también para disfrutar de la gente sin la presión de la carrera. Si luego puedo 
conseguir alguna victoria, seguro que al equipo y a la organización le va bien.

¿Qué idea tienes de la carrera? ¿Qué esperas encontrarte en la NEOM Titan Desert Saudi Arabia?

Para mí es un reto. Nunca he corrido una prueba de Titan World Series. Estoy seguro de que voy a pecar de novato y 
muchas cosas se me escaparán. Creo que va a ser un aprendizaje para volver en otras ediciones y, si se puede dispu-
tar, pues disputarla. Sería un título muy bonito para poner en mi palmarés.



Before talking about your participation in the 
NEOM Titan Desert Saudi Arabia, what are your 
feelings about this season?

I am very, very happy. It has been the best season of 
my career. In the end, there is always a thorn in your 
side, especially when you finish second in the World 
Championship. Even so, I’m very happy and I’m 
looking forward to next season.

At the start of the season, did you expect it to go as 
well as it has?

I felt very good at the beginning. Above all, I was very 
calm after the Olympic Games. That bronze medal 
gave me a lot of peace of mind. In the end, the 
success of the season was a combination of motiva-
tion, having my mind set on the World Champions-
hips and seeing that the races were going well. I was 
getting good results.

And now, the NEOM Titan Desert Saudi Arabia…

Yes, I will put on my next bib in NEOM. I’m going to 
start the pre-season in a month. My idea is to use the 
NEOM Titan Desert Saudi Arabia to ride in good wea-
ther and start clocking up kilometres for 2023. It will 
be four days of good training.

And it will also be your first time in a Titan World 
Series race.

Yes, for me it will be the first time. The truth is that I’m 
a bit uncertain, although one thing that reassures 
me is that in NEOM you only have to follow the track 
and there’s not too much navigation. For me it’s 
going to be a very nice adventure. I must admit that 
I like all this kind of stuff. I’m sure I’ll have a good 
time.

Are you going with the idea of competing or just to 
train?

At the end of the day, I’m a rider, I’m competitive. I’m 
sure that one day I’ll go for the win. I know myself 
and I can’ t hold back. The idea is to do four good 
days of training. I also want to enjoy the people 
without the pressure of the race. That way I can be 
with the fans. If I can then try to get a victory, I’m sure 
it will be good for the team and the organisation.

What do you expect to find at the NEOM Titan 
Desert Saudi Arabia?

For me it’s a challenge. It’s an adventure. I have never 
raced a Titan World Series race. I’m racing some-
thing that is not my discipline, so I’m sure I’ll miss a 
lot of things. I will learn to navigate and race in a 
different way. I think I’ll come back in other editions. 
And, if I can compete, then I’ll compete in it. It would 
be a very nice title to add to my trophy cabinet.

An Interview with
David Valero:





DICCIONARIO / DICTIONARY

Lorem ipsum

• Estación de hidratación (EH):
  Zona donde los corredores rellenan de agua y bebida isotónica sus bidones. Están distribuidos en varios   

 puntos a lo largo de toda la carrera.
  Area where riders refill their water and isotonic drink flasks. They are distributed at various points throu  

 ghout the race.

• Controles de paso (CP): 
  Puntos de paso obligados en el recorrido 
  Mandatory points of passage along the route

• Fósil:
  Piedra de fósil pulida que obtienen los Titanes que terminan la prueba
  Polished fossil stone obtained by Titans who complete the race 

• Fuera pista:
  Terreno no asfaltado ni trazado, pero por el que puede circular un corredor
  Unpaved and unmarked terrain, but on which a runner can run

• Legend: 
  Categoría que alcanzan los Titanes que han alcanzado los 3.500 km. recorridos en las diferentes    

 pruebas de Titan Series. Los corredores que superen los 5.000 km. serán Titan Legend Platinum, los que   
 superen los 10.000, Titan Legend Diamond

  Category reached by the Titans who have reached 3,500 km. covered in the different Titan Series events.   
 Riders who exceed 5,000 km. will be Titan Legend Platinum, those who exceed 10,000 km. will be Titan   
 Legend Diamond.

• Oxagon:

• Rumbo:
  Dirección en la que se mueve un participante respecto a los cuatro puntos cardinales
  Direction in which a participant moves with respect to the four cardinal points

•The Line:

• Track:
  Camino a seguir marcado sobre el GPS
  Route to follow marked by GPS

• Trojena: 

• Waypoint (WP):
  Punto en el terreno mediante sus coordenadas de longitud y latitud, expresadas en grados y minutos   

 decimales
  Point on the ground by its longitude and latitude coordinates, expressed in degrees and decimal minutes.

Una ciudad en NEOM, Oxagon será un paradigma, en la que personas, industria, tecnología y 
naturaleza se dan la mano. Un lugar donde la gente innovadora y emprendedora puede llevar 
sus ideas al mercado y donde conviven las personas, las comunidades y el comercio.
A city in NEOM; Oxagon will be a new paradigm, where people, industry, technology, and 
nature go hand in hand. A city will be a place where innovators and entrepreneurs can 
accelerate their ideas to market and where people, communities and commerce co-exist.

Un destino de montaña único del que disfrutar todo el año. Trojena será un destino turístico 
sin precedentes, con montañas de más de 2.000 metros de altitud que se fusionan con un 
paisaje urbano desarrollado.
A unique year-round mountain destination. Trojena will be an unprecedented tourist destina-
tion, with mountains of over 2,000 metres in altitude and merge it with a developed urban 
landscape.

Es una revolución urbanística que prioriza el bienestar de la gente. Su arquitectura, de 200m. 
de ancho y 170km. de largo, ofrece una experiencia urbana sin precedentes y redefine las 
ciudades del futuro.
An urban revolution that prioritize people's health and wellbeing. Its architecture, 200 m wide 
and 170 km long, provides an unprecedented urban experience and redefines what cities of 
the future should look like.



INFORMACIÓN DEPORTIVA
SPORTS INFORMATION

KILÓMETROS Y
KILÓMETROS DE
AVENTURA
En apenas cuatro días, los 200 participantes de la 
NEOM Titan Desert Saudi Arabia recorrerán más de 
400 kilómetros de terreno inhóspito, en el que no 
habrá rodado ninguno de los corredores.

Los más de 100 kilómetros de media para cada una de 
las etapas de la edición hablan de la dureza de la 
prueba, pero ninguna está por encima de la tercera 
jornada: 139 kilómetros y más de 1.100 metros de 
desnivel positivo acumulado.

La extensión de la etapa reina la sitúa como la cuarta 
etapa más larga de la historia de la Titan Desert. Todo 
un reto, que mezcla tramos de costa, sectores rocosos 
más técnicos y secciones de subida y bajada. Puro 
mountain bike.

A ello se suma lo desconocido del terreno, que pillará 
por sorpresa tanto a los más veteranos como a los 
debutantes. Se igualan las fuerzas en uno de los mayo-
res desafíos que jamás se han ofrecido en las Titan 
World Series.

KILOMETRES AND
KILOMETRES OF
ADVENTURE
In just four days, the 200 participants of the NEOM Titan 
Desert Saudi Arabia will cover more than 400 kilometres 
of unknown terrain, on which none of the riders will have 
ridden before.

The average of more than 100 kilometres for each of the 
stages of the edition speaks for the toughness of the race, 
but none of them is longer than the third day: 139 kilome-
tres and more than 1,100 metres of accumulated positive 
altitude gain.

The length of the queen stage makes it the fourth longest 
stage in the history of the Titan Desert. A real challenge, 
mixing coastal sections, more technical rocky sectors and 
uphill and downhill sections. Pure mountain biking.

Added to this is the unfamiliar terrain, which will take both 
veterans and beginners by surprise. It will be one of the 
biggest challenges ever offered in the Titan World Series.



LAS ETAPAS / THE STAGES



Martes, 6 de diciembre
Tuesday December 6thETAPA 1 / STAGE 1

Km y desnivel: 107km. / +220m
Nivel de dificultad: 3  

Comienza la NEOM Titan Desert Saudi Arabia con una 
primera etapa, que, en su mitad inicial, circula 
bordeando la costa del Mar Rojo y el Golfo de Aqaba. 

Es un trazado plano, sin grandes dificultades monta-
ñosas y con algunos puntos de tramos arenosos.

La parte final, para llegar al campamento donde pasa-
remos las siguientes noches, deja la línea del mar y 
sigue la base de una montaña. Lo hace por una pista 
sin excesiva dificultad y con tendencia en subida.

Salvo en caso de la presencia del viento típico de la 
zona, que podría frenar un poco el ritmo, una jornada 
rápida para el pelotón de la NTDA 2022.

Km and ascension: 107km. / +220m
Difficulty: 3  

The NEOM Titan Desert Saudi Arabia begins with the 
first stage, which, in its first half, runs along the Red Sea 
coast and the Gulf of Aqaba. It is a flat route, without 
major mountainous difficulties and with some sandy 
sections.

The last part, to reach the camp where we will stay for 
the next few nights, leaves the coastline and follows 
the base of a mountain. It does so along a track without 
excessive difficulty and with an uphill tendency.

Except for the presence of the typical wind of the area, 
which could slow down the pace a little, a fast day for 
the NTDA 2022 peloton



Miércoles, 7 de diciembre
Wednesday December 7th ETAPA 2 / STAGE 2

Km and ascension:  103km. / +741m
Difficulty: 4  

First loop stage in the desert.

The whole of the first part of the day is spent through 
wide canyons that link up with each other. Towards 
the middle of the stage there is a big climb. Although 
it is short, it has a lot of elevation gain and will be the 
first serious test for the peloton.

After a short descent back into the valley, the stage 
moves on to sandier passes and thelast canyons of the 
day. The final part of the stage returns to the coastline 
and after a few kilometres along the seashore, we 
reach the point where we share the end of stage 1 up 
to the Titan Camp.

Km y desnivel:  103km. / +741m
Nivel de dificultad: 4  

Primera etapa de desierto y primera etapa en bucle.

Toda la primera parte del día transcurre por el interior 
de cañones anchos que se van enlazando unos con 
otros. Hacia la mitad de la etapa se afronta una gran 
subida. A pesar de ser corta, cuenta con mucho desni-
vel y será la primera piedra de toque seria para el pelo-
tón. 

Tras una corta bajada de nuevo al valle, la etapa ataca 
pasos más arenosos y los últimos cañones de la jorna-
da. La parte final recupera la costa del primer día y 
tras unos kilómetros por la orilla del mar, llegamos al 
punto donde compartimos el final de la etapa 1 hasta 
el Titan Camp. 



Jueves, 8 de diciembre
Thursday December 8th

Km y desnivel: 139km. / +1.133 m.
Nivel de dificultad: 5  

Etapa reina de la carrera. Un recorrido largo y sin 
grandes dificultades técnicas, pero con una distan-
cia considerable.

La etapa arranca con una pista en buen estado que 
gana rápido la costa. El pelotón seguirá siempre 
rumbo norte y por la orilla del mar, hasta atravesar la 
población de Magna, para unos kilómetros después 
adentrarse en una zona montañosa.

Tras una zona de constantes subidas y bajadas, 
bordeamos la ciudad de Al Bad’ para cambiar el 
paisaje y circular por una zona desértica, de pistas 
arenosas, grandes planicies y algún cañón.

Los últimos kilómetros al campamento se hacen por 
un terreno favorable, pero en el que los competido-
res deberán prestar atención a su GPS para alcanzar 
la línea de meta sin problemas.

Km and ascension: 139km. / +1.133 m.
Difficulty: 5  

The queen stage starts with a good track that quic-
kly gains the coast. The peloton will continue 
northwards along the seashore until it passes throu-
gh the town of Magna, before entering a mountai-
nous area a few kilometres later.

After an area of constant ups and downs, we border 
the town of Al Bad’ to change the landscape and ride 
through a desert area of sandy tracks, large plains 
and an occasional canyon.

The last few kilometres to the camp are over favoura-
ble terrain, but competitors will have to pay atten-
tion to their GPS to reach the finish line.

ETAPA 3 / STAGE 3



Km y desnivel:  76km. / +200m
Nivel de dificultad: 2  

Ultima etapa en línea de la carrera.
Será un día rápido y que resultará muy familiar al 
pelotón. El recorrido comparte varios kilómetros con 
la primera jornada.

Una salida inédita desde el Titan Camp hasta alcan-
zar la línea de la costa y desde allí los corredores 
enfilarán directamente el regreso hacia las puertas 
del NEOM Village,

Por el camino afrontarán algún tramo exigente a la 
hora de seguir el track y que puede penalizar a los 
menos veteranos con el GPS. Es la última dificultad 
antes de finalizar la prueba y cruzar la última meta 
de la NEOM Titan Desert Saudi Arabia.

Km and ascension: 76km. / +200m
Difficulty: 2 

It will be a fast day that will be very familiar to the 
peloton. The route shares several kilometres with the 
first stage.

An unprecedented start from the Titan Camp to 
reach the coastline and from there riders will head 
straight back to the gates of the NEOM Village.

Along the way they will face some demanding 
sections when it comes to following the track, which 
may penalise those riders who are less experienced 
with the GPS. This is the last difficulty before 
finishing crossing the last finish line of the NEOM 
Titan Desert Saudi Arabia.

Viernes, 9 de diciembre
Friday December 9th ETAPA 4 / STAGE 4



Los participantes que vayan a tomar la salida de la NEOM Titan Desert Saudi Arabia podrán 
hacerlo en solitario, en cada una de las diferentes categorías que pueden encontrar por edad: 
sub25, élite y máster.

Pero cada corredor y corredora es un mundo y muchos de ellos no quieren acudir a competir 
solos, sino que lo hacen en las diferentes categorías que ofrece la organización. En este caso, 
tanto el dúo mixto como el equipo de tres.

El dúo mixto está formado por equipos de dos corredores: un hombre y una mujer. Trabajan 
como equipo, a la hora de dar relevos y gestionar las diferentes estrategias, y deben pasar por 
los controles de paso y por la meta siempre en tiempos similares.
En caso de que no lo hagan, ambos quedarían penalizados y cada miembro de la pareja pasaría 
a su respectiva clasificación individual.

Por su parte, el equipo de tres es diferente y responde más a las clasificaciones por equipos 
tradicionales. Los tres participantes no tienen por qué rodar juntos, pero el tiempo de los tres se 
sumará al final de cada etapa y ese será el tiempo definitivo del equipo.

The participants who will take the start of the NEOM 
Titan Desert Saudi Arabia will be able to do it alone, 
in each of the different categories that can be found 
by age: U25, elite and master.

But each rider is different and many of them do not 
want to compete alone, but instead compete in the 
different categories offered by the organisation. In 
this case, both the mixed duo and the team of three.
The mixed duo consists of teams of two riders: a man 
and a woman. They work as a team, when it comes to 
giving relays and managing the different strategies, 
and they must always pass through the checkpoints 
and the finish line in similar times.

If they fail to do so, both will be penalised and each 
member of the pair will move on to their respective 
individual classification.

The team of three, on the other hand, is different and 
responds more to traditional team classifications. 
The three participants do not have to ride together, 
but the time of the three will be added together at 
the end of each stage and that will be the final time 
for the whole team.

OTRAS CLASIFICACIONES
OTHER CLASSIFICATIONS



Una carrera vale tanto como el peso de su historia. La Titan Desert, como prueba, tiene más de 16 años desde su 
nacimiento en Marruecos en 2006. En paralelo se ha ido construyendo un relato de ganadores y ganadoras, histo-
rias personales únicas y caras habituales que han participado en todas o casi todas nuestras ediciones.

Para homenajear a esos veteranos que nos han acompañado en todos estos años de carrera y recompensar su 
fidelidad se creó la categoría Titan Legend. Estos son algunos de los datos más relevantes de todos los participan-
tes que han logrado este título:
 
               • 100 Legends (+ 3.500 kilómetros)
 • …de los cuales 41  Platinum (+ 5.000 kilómetros)
 • …de los cuales 2 Diamond (+ 10.000 kilómetros)
 • Ramón Aranda (11.096 km.)
 • Ramón Espelt (10.451 km.)
 • Legend más reciente:
   Jordi Borrell (etapa 4 de la ŠKODA Titan Desert Almería 2022)
 • Más cerca de ser Legend: Miguel Ángel Sáez Rebollo (3.486 km.)
 • Legend con más participaciones: Ramón Aranda, 21
 • Km. totales entre todos los Legends: 522.784 km
 • Km. de media por Legend: 5.227,84 km

A race is worth as much as the weight of its history. In the 16 years that contemplate the 
ŠKODA Titan Desert Morocco has been building a story of winners, unique personal 
stories and regular faces that have participated in every or almost every one of our 
editions.
T
o pay tribute to those veterans who have accompanied us in all these years of race and 
reward their loyalty, the Titan Legend category was created. These are some of the most 
relevant statistics of all the participants who have achieved this title:

 • 100 Legends (+ 3,500 kilometers).
 • ...of which 41 Platinum (+ 5,000 kilometers)
 • ...of which 2 Diamond (+ 10,000 kilometers)
 • Ramón Aranda (11,096 km.)
 • Ramón Espelt (10,451 km).
 • Most recent Legend:
   Jordi Borrell (stage 4 of the ŠKODA Titan Desert Almería 2022).
 • Closest to become a Legend: Miguel Ángel Sáez Rebollo (3,486 km).
 • Legend with most participations: Ramón Aranda, 21
 • Total km among all the Legends: 522,784 km
 • Average km per Legend: 5,227,84 km

TITAN LEGEND





10:00/12:30

12:00

19:00

Wake up and prepare the backpack 
Despertarse y preparar la mochila

breakfast
desayuno

Put your backpack in the luggage transport,
take water (1,5L), fill the bottles and the camelbak

Depositar la mochila en el transporte de equipajes,
 recoger agua (1,5L), llenar bidones y el camelbak

Take the bike 
Recoger la bicicleta 

Signature podium
Control de firmas

Stage departure / Check Points / Controles de Paso
Salida de la etapa / Controles de Paso / Estaciones de Hidratación

Finish line and signature 
Llegada a meta y firma

Rest time. Prepare belongings for next day 
Descanso, preparar pertenencias para la siguiente jornada

Dinner and next stage briefing 
Cena y briefing de la siguiente etapa

15
Signature podiumSignature podium

Almuerzo. Mantenimiento de la bici.
Fisioterapia. Ducha y descanso

Lunch. Bike maintenance. Physiotherapy.
Shower and rest time



PRESENCIA INTERNACIONAL
• EMISIÓN EN MÁS DE 190 PAÍSES
• CON PRESENCIA EN 5 CONTINENTES
• NOTAS DE PRENSA QUE LLEGAN A 165 MEDIOS 
INTERNACIONALES
• +250 MEDIOS ESPAÑOLES

TELEVISIÓN
• EMITIDO EN 35 TV
• CON UN ALCANCE POTENCIA DE 240M DE PERSO-
NAS
• Y UNA AUDIENCIA ESTIMADA DE 32,3M
8.5M. DE LOS CUALES, EN ESPAÑA

MEDIOS ONLINE
• +2.000.000 DE LECTORES
• 250 NOTICIAS WEB
• CASI 100M. DE IMPACTOS REDES SOCIALES

REDES SOCIALES Y WEB
INSTAGRAM
• 67K SEGUIDORES
• 1.M ALCANCE ESTIMADO
• 50K INTERACCIONES

FACEBOOK
• 140K SEGUIDORES
• 1.2M ALCANCE ESTIMADO
• 140K INTERACCIONES

TWITTER
• 25K SEGUIDORES
• 65K IMPRESIONES

INTERNATIONAL PRESSENCE
• BROADCASTED IN MORE THAN 190 COUNTRIES
• PRESENCE IN 5 CONTINENTS
• PRESS RELEASES SENT TO 175 FOREIGN MEDIA
• +250 SPANISH MEDIA

TV
• 35 TV BROADCASTERS
• 240M POTENTIAL TECHNICAL REACH
• 32,3M ESTIMATED AUDIENCE
• 8.5M. OF THEM IN SPAIN

ONLINE MEDIA
• +2.000.000 ESTIMATED READERS
• 250 DIGITAL NEWS
• ALMOST 100M. MILLION IMPACTS

SOCIAL MEDIA
INSTAGRAM
• 67K FOLLOWERS
• 1.M ESTIMATED REACH
• 50K INTERACTIONS

FACEBOOK
• 140K FOLLOWERS
• 1.2M ESTIMATED REACH
• 140K INTERACTIONS

TWITTER
• 25K FOLLOWERS
• 65K IMPRESIONS

IMPACTO MEDIÁTICO
MEDIA IMPACT



EL CAMPAMENTO
CAMP

¡Cuánto hablamos de los campamentos en la Titan Desert!

Los más veteranos entenderán perfectamente por qué dedicamos tantas y tantas líneas a ese espacio de convi-
vencia. Si bien el desafío deportivo es el que vertebra y da sentido a la prueba que organizamos, los campamentos 
convierten la experiencia en mucho más que una carrera.

Es ese lugar de conexión y encuentro con el otro. El que es Titan o aspira a serlo, igual que tú. Allí es donde se cuen-
tan las batallas y se organizan las guerras que quedan por delante. Y, si crees que lo has visto todo en cuanto a 
campamentos, espera a ver lo que te tiene reservado la NEOM Titan Desert Saudi Arabia.

NEOM tiene esa aspiración de ser avance y progreso respecto a lo que hay y eso se va a ver claramente en las zonas 
de descanso. El Titan Camp de NEOM es un ejemplo sin igual dentro de las carreras de mountainbike, en cuanto a 
confort.

Sin perder el contacto con el desierto y la aventura que es seña de identidad de las Titan World Series, las estructu-
ras preparadas para la carrera saudí son espectaculares y dejarán sin aliento a todo el pelotón, ya sea veterano o 
debutante. 

We really love to talk about camps at the Titan Desert!

Veterans will understand perfectly well why we dedicate so many lines to this space of conviviality. Although the 
sporting challenge is the backbone and gives meaning to the race we organise, the camps turn the experience 
into much more than a race.

It is that place of connection and encounter with others. The one who is a Titan or aspires to be one, just like you. 
It's where the battles are counted, and the wars ahead are fought. And if you think you've seen it all when it comes 
to camping, wait until you see what the NEOM Titan Desert Saudi Arabia has in store for you.

NEOM has this aspiration to be forward thinking and advanced and that will be clear to see in the rest areas. The 
NEOM Titan Camp is an unparalleled example of comfort in mountain bike racing.

Without losing the contact with the desert and the adventure that is the hallmark of the Titan World Series, the 
structures prepared for the Saudi race are spectacular and will take the breath away from the peloton, whether 
they are veterans or debutants.



1,5 litros de agua / 1,5 liters of water

2 dorsales (uno en el maillot y otro en la mochila de hidratación)
2 bibs (one in the maillot and another one in the camel back)

At the start of every stage, a participant must carry:
Al comienzo de cada etapa, el participante debe llevar:

Placa de la bicicleta / Bike plate

Chip de cronometraje (ubicado en la placa) / Chip (on the plate)

Dispositivo de geolocalización / Geo-location device

GPS (no entregado por la organización)
GPS (not provided by the organization)

Casco rígido homologado de seguridad (no entregado por organización)
Certified Rigid Helmet (not provided by the organization)

Manta térmica (no entregada por la organización)
A thermic blanket (not provided by the organization)

Teléfono móvil con roaming active (no entregado por la organización)
Cell phone with active rooming (not provided by the organization)

MANDATORY EQUIPMENT 
EQUIPACIÓN OBLIGATORIA



PARTICIPATION

TITAN LEGENDS

PARTICIPACIÓN
220 INSCRITOS

6 NACIONALIDADES

199 HOMBRES

2 GANADORES DE ÉLITE MASCULINA
EN PRUEBAS TITAN WORLD SERIES

JOSEP BETALÚ
MELCIOR MAURI

ARIADNA RÓDENAS

1 GANADORA DE ÉLITE FEMENINA

21 MUJERES

• 34 TITAN LEGENDS   
• ...DE LOS CUALES, 23 SON PLATINUM
• ...DE LOS CUALES, 2 SON DIAMOND
• ENTRE TODOS LOS LEGEND SUMAN 221.914 KMS.

EXPERIENCIA
• 60 CORREDORES DEBUTANTES
• CORREDOR MÁS VETERANO: 
 ANTONIO RODRIGUEZ (69 AÑOS)
• CORREDOR MÁS JOVEN: 
 PABLO GALÁN FUENTES (18 AÑOS)
• CORREDORA MÁS VETERANA:
 MÒNICA MINGUET (54 AÑOS)
• CORREDORA MÁS JOVEN:
 LORENA JIMÉNEZ (29 AÑOS)

OTRAS CLASIFICACIONES
• 6 PAREJAS PARTICIPANTES EN DÚO MIXTO
• 17 EQUIPOS DE TRES

TITAN LEGENDS

• 34 TITAN LEGENDS 
• ...23 OF WHICH ARE PLATINUM
• ...2 OF WHICH IS DIAMOND
• A TOTAL OF 221.914 KMS. COMBINED

EXPERIENCE
• 60 ROOKIE RIDERS
• MOST VERAN MALE RIDER:
 ANTONIO RODRIGUEZ (69 YEARS OLD)
• YOUNGEST MALE RIDER:
 PABLO GALÁN FUENTES (18 YEARS OLD)
• MOST VETERAN FEMALE RIDER:
 MÒNICA MINGUET (54 YEARS OLD)
• YOUNGEST FEMALE RIDER:
 LORENA JIMÉNEZ (29 YEARS OLD)

OTHER CLASSIFICATIONS
• 6 COUPLES PARTICIPATING IN MIXED DUO
•        17 TEAMS OF THREE PEOPLE



FAVORITOS
MAIN CONTENDERS

BETALÚ DEFIENDE SU 
TÍTULO ANTE LOS BH 
TEMPLO CAFÉS
En la historia de la Titan Desert hay pocos nombres 
más importantes que el de Josep Betalú. El tarraco-
nense ha ganado cuatro ediciones de la Titan Desert 
en Marruecos y también la única edición que hasta la 
fecha ha habido en Arabia Saudí, en 2020.

Si bien en 2022 no ha podido mostrar ese dominio, 
tendrá una última oportunidad de resarcirse en la 
NEOM Titan Desert Saudi Arabia. Ante él, y tratando 
de interponerse en su triunfo, todo un grupo variado 
de corredores, con veteranos, debutantes y grandes 
estrellas del mountainbike.

El nombre que más salta a la vista es el de David 
Valero. Medallista olímpico y actual número 1 del 
mundo en XCO, si el de Baza viene en forma puede ser 
el principal candidato para llevarse la general masculi-
na. Junto a él estará su jefe en el BH Templo Cafés, y 
también medallista olímpico, el riojano Carlos Coloma.
Otros veteranos del mountainbike y la carretera se 
mantendrán al acecho en búsqueda de su oportuni-
dad. Nombres de la talla de Julen Zubero, Haimar 
Zubeldia, Oriol Colomé, Melcior Mauri, ‘Triki’ Beltrán u 
opciones más jóvenes, como Roberto Bou, pueden dar 
la sorpresa.

En la clasificación femenina, Ariadna Ródenas parece 
el nombre más en forma del pelotón. Si bien en la 
ŠKODA Titan Desert Morocco no estuvo al 100% de 
forma, en Almería se mostró como una de las compe-
tidoras más fuertes, participando desde la clasifica-
ción de Dúo Mixto.
A la caza de Ródenas estarán otras veteranas de la 
prueba y nombres muy conocidos dentro del pelotón 
español, como Muriel Bohuet o Misha Sekulova, que 
en la ŠKODA Titan Desert Almería se convirtió en la 
quinta mujer en lograr la categoría de Titan Legend.

BETALÚ DEFENDS ITS 
TITLE AGAINST BH 
TEMPLO CAFÉS
In the Titan Desert's history, there are few names greater 
than Josep Betalú. The Tarragona native has won four 
editions of the Titan Desert in Morocco and also the only 
edition to date in Saudi Arabia, in 2020.

Although he has not been able to show his dominance in 
2022, he will have one last chance to make up for it in the 
NEOM Titan Desert Saudi Arabia. Facing him, and trying to 
stand in the way of his triumph, there is a diverse group of 
riders: veterans, rookies and mountain bike superstars.

The name that stands out the most is David Valero. Olym-
pic medalist and current world number one in XCO, if the 
Andalusian is in good shape, he could be the main conten-
der to win the men's GC. Alongside him will be his team 
boss at BH Templo Cafés, and also an Olympic medalist, 
Carlos Coloma.

Other mountainbike and road veterans will be on the 
lookout for their chance to win. Names such as Julen 
Zubero, Haimar Zubeldia, Oriol Colomé, Melcior Mauri, 
'Triki' Beltrán or younger options, such as Roberto Bou, 
could spring a surprise.

In the women's GC, Ariadna Ródenas seems to be the 
strongest name in the peloton. While she was not in full 
form at the ŠKODA Titan Desert Morocco, in Almería she 
proved to be one of the strongest competitors, participa-
ting in the Mixed Duo classification.

In the hunt for Ródenas will be other veterans of the race 
and well-known names in the Spanish peloton, such as 
Muriel Bohuet or Misha Sekulova, who at the ŠKODA Titan 
Desert Almería became the fifth woman to become a 
Titan Legend.



PARTICIPANTES / PARTICIPANTS

DORSAL/BIB N. SURNAME NAME CATEGORY REGISTRATION TEAM/SPONSOR NAME NATIONALITY

1 BETALÚ JOSEP MASTER 40 INDIVIDUAL KH7 SPAIN

2 ZUBERO JULEN MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KRYPTEIA SPAIN

3 COLOME ORIOL MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 EDIBIKES SPAIN

4 VALERO DAVID ÉLITE INDIVIDUAL BH TEMPLO CAFÉS UCC SPAIN

5 COLOMA CARLOS MASTER 40 INDIVIDUAL BH TEMPLO CAFÉS UCC SPAIN

6 ZUBELDIA HAIMAR MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KRYPTEIA SPAIN

7 BELTRAN MANUEL MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

8 BOU ROBERTO ÉLITE INDIVIDUAL CANNONDALE TB SPAIN

10 MAURI MELCIOR MASTER 50 INDIVIDUAL KH7 SPAIN

11 CARRON ALBERTO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 EDIBIKES SPAIN

12 DIEZ JOSÉ ANTONIO MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

13 FERREIRO CLAUDIO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 VICTORIA TEAM 2 SPAIN

14 SANTURDE IVÁN MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KRYPTEIA SPAIN

15 GONZALEZ MIGUEL ANGEL MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

16 GOMEZ JOSE ANTONIO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 EOLO TEAM SPAIN

17 DANIEL JORDI MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 EDIBIKES SPAIN

18 DÍAZ JAVIER MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 VICTORIA TEAM 1 SPAIN

19 SOPESENS IGNACIO MASTER 60 INDIVIDUAL MARQUESES DE CORTACANS SPAIN

20 DE LA ASUNCION TONI MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 CHURPI SPAIN

21 GANGOLELLS ABEL MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 SORTIREM A TOPE SPAIN

22 GANGOLELLS MOISÈS MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 SORTIREM A TOPE SPAIN

23 LAFORA MANUEL MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 CHURPI SPAIN

24 GONZALEZ VICENÇ MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 CHURPI SPAIN

25 PASCUAL AUGUST MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 BICIPARK SPORTS 1 SPAIN

26 ALVAREZ SERGI MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 BICIPARK SPORTS 1 SPAIN

27 OBACH DAMIÀ MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 BICIPARK SPORTS 2 ANDORRA

28 BARRANCO FRANCISCO MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 ESPELT-BARRANCO SPAIN

29 ESPELT RAMÓN MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 ESPELT-BARRANCO SPAIN

30 ESPELT ALFREDO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 ESPELT-BARRANCO SPAIN

31 ARANDA RAMON MASTER 60 INDIVIDUAL QUALITY TEAM ANDORRA

32 MONTANER JOAN MANEL MASTER 50 INDIVIDUAL QUALITY TEAM SPAIN

33 NEL·LO LUIS MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 QUALITY TEAM 1 SPAIN

34 SAEZ TONI MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 QUALITY TEAM 1 SPAIN

35 LOZAL ANTONIO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 QUALITY TEAM 1 SPAIN

36 ABELLAN JOSE MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 EOLO TEAM SPAIN

37 MORENO JOSE LUIS MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 EOLO TEAM SPAIN

38 CEBALLOS GONZALO MASTER 60 INDIVIDUAL SPAIN

39 PIFARRÉ JAVIER MASTER 40 INDIVIDUAL BP BIKERS SPAIN

40 OCÓN RAFA MASTER 50 INDIVIDUAL BH TEMPLO CAFÉS UCC SPAIN

41 PINA SAÚL MASTER 50 INDIVIDUAL BH TEMPLO CAFÉS UCC SPAIN

42 PEREZ MANUEL MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

43 TARDIU JORDI MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 BICIPARK SPORTS 1 SPAIN

44 SALMERON DAVID MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

45 TOMAS ORIOL MASTER 50 INDIVIDUAL INTERSPORT SPAIN

49 MARTINEZ JORDI MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

50 PLANAS ALBERT MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH 7 - 1 SPAIN

51 ROVIRA MARC MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH 7 - 1 SPAIN

52 AVELLANA SALVADOR ELITE EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH 7 - 1 SPAIN

53 DORADO SALVADOR MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 2 SPAIN

54 DORADO JOSE MANUEL MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 2 SPAIN

55 GRANIZO IVAN MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 2 SPAIN

56 SALINAS JORGE MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 3 SPAIN

57 GARCIA JOSÉ CRUZ MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 3 SPAIN

58 MORENO QUIQUE MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 4 SPAIN

59 REGIDOR JOSÉ MARIA MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 4 SPAIN



PARTICIPANTES / PARTICIPANTS

DORSAL/BIB N. SURNAME NAME CATEGORY REGISTRATION TEAM/SPONSOR NAME NATIONALITY

60 FOLGADO RUBEN MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 4 SPAIN

61 GÓMEZ PABLO MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 5 SPAIN

62 MINIO JUAN MARCOS MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 5 SPAIN

63 ZUBIZARRETA JOSEMA MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 5 SPAIN

64 FERMIN HEDER MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 6 SPAIN

65 GARRIGOSA RAMON MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 6 SPAIN

66 FAURA YAGO MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 6 SPAIN

67 FORES LUCAS MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 7 SPAIN

68 BLANC DANIEL MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 7 SPAIN

69 RODRÍGUEZ ANTONIO MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 3 SPAIN

70 CODURI RUDI MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 KH7 - 7 ITALY

71 FUREST LUCAS MASTER 40 INDIVIDUAL FUREST TEAM SPAIN

72 MAS-YEBRA JORGE ELITE INDIVIDUAL FUREST TEAM SPAIN

73 CUENCA CARLOS MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

74 TOMAS JOAQUIM MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 BICIPARK SPORTS 2 SPAIN

75 JARA CARLES MASTER 60 INDIVIDUAL COICO SPAIN

76 VENDRELL SISCO MASTER 60 INDIVIDUAL COICO SPAIN

77 PRIETO DAVID MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 TEAM EOLO ALMERIA 3 SPAIN

78 ESCOBAR VALENTIN MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 TEAM EOLO ALMERIA 3 SPAIN

79 CANTOS RAFAEL MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 TEAM EOLO ALMERIA 3 SPAIN

80 CALLADO ALEX MASTER 40 INDIVIDUAL CICLES BERENGUER SPAIN

81 PUERTAS JOSEP ANTONI MASTER 50 INDIVIDUAL CICLES BERENGUER SPAIN

82 PUERTAS POL SUB-25 INDIVIDUAL CICLES BERENGUER SPAIN

83 CARMONA ANTONIO MASTER 40 INDIVIDUAL CICLOS BERENGUER SPAIN

84 CANET SALVADOR MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 CASTELLO D EMPURIES SPAIN

85 CANET MARIANO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 CASTELLO D´EMPURIES SPAIN

86 GUSÓ VICENÇ MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 CASTELLÓ D'EMPURIES SPAIN

87 MUÑOZ MARC MASTER 50 INDIVIDUAL MARC BICI SPAIN

88 MARTINEZ CARLOS MASTER 40 INDIVIDUAL NO ME TOQUES LAS RUEDAS SPAIN

89 FURIO JUAN MANUEL MASTER 40 INDIVIDUAL NO ME TOQUES LAS RUEDAS SPAIN

90 BARGALLÓ SERGI MASTER 40 INDIVIDUAL NOVOFRED RACING TEAM SPAIN

91 HITA GREGORIO MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

92 PEINADO MANUEL MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

93 MASSANA JOAN MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 INSTAL·LACIONS MASSANA SPAIN

94 GONZALEZ SERAFIN MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 INSTAL·LACIONS MASSANA SPAIN

95 GIMENO MIQUEL MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 INSTAL·LACIONS MASSANA SPAIN

96 BARBERA JORDI MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 LLEIDA TEAM SPAIN

97 IBÁNEZ ERNESTO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 LLEIDA TEAM SPAIN

98 LÓPEZ EDUARDO MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 LLEIDA TEAM SPAIN

99 GIMENEZ VICENTE MASTER 60 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 BICIPARK SPORTS 2 SPAIN

100 GARCÍA-PURRIÑOS FRANCISCO JOSÉ MASTER 50 INDIVIDUAL 2REYNOSMURCIA SPAIN

101 RODENAS ARIADNA FEMINA ELITE INDIVIDUAL SPAIN

102 BOUHET MURIEL FEMINA MASTER INDIVIDUAL SPAIN

103 SEKULOVA MICHAELA FEMINA ELITE INDIVIDUAL SKODAWELOVECYCLING SPAIN

104 FUMERO DANILA FEMINA MASTER INDIVIDUAL MONVISO BIKE AGO'S ANGEL ITALY

105 ROSELL GEMMA FEMINA MASTER INDIVIDUAL KH7 SPAIN

106 VICENTE MARIA ISABEL FEMINA MASTER INDIVIDUAL ISABEL SPAIN

107 CASTELLVI ANNA FEMINA MASTER EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 TEAM QUALITY FÉMINAS SPAIN

108 MINGUET MÒNICA FEMINA MASTER EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 TEAM QUALITY FÉMINAS SPAIN

109 ARAUZ MONTSE FEMINA MASTER EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 TEAM QUALITY FÉMINAS ANDORRA

110 MARÍN ADOLFO MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

111 BALCÁZAR FRANCISCO MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

112 DE ONIEVA JUAN ANTONIO MASTER 50 INDIVIDUAL BLANDIBLUS SPAIN

113 CHICO OSCAR MASTER 50 INDIVIDUAL TAMAYO TEAM SPAIN

114 MARGALEJO JOSE RAMÓN MASTER 40 INDIVIDUAL TAMAYO TEAM SPAIN

115 QUILES VICENTE ELITE INDIVIDUAL TAMAYO TEAM SPAIN

116 LADERA JESÚS MASTER 60 INDIVIDUAL TRANSPICANTILLO SPAIN



PARTICIPANTES / PARTICIPANTS
DORSAL/BIB N. SURNAME NAME CATEGORY REGISTRATION TEAM/SPONSOR NAME NATIONALITY

117 REYES JOSE LUIS MASTER 50 INDIVIDUAL INSTALACIONES REYES SPAIN

118 CASAS ALBERTO MASTER 50 INDIVIDUAL EOLO TEAM SPAIN

119 MELERO JESUS MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 SOSTREPLAC SPAIN

120 ATENCIA JOSE MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 SOSTREPLAC SPAIN

121 TENA ALBERTO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 SOSTREPLAC SPAIN

122 CACERES PEDRO MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 VICTORIA TEAM 1 SPAIN

123 JIMENEZ ANTONIO MASTER 40 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 VICTORIA TEAM 1 SPAIN

124 MORENO FRANC ELITE EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 VICTORIA TEAM 2 SPAIN

125 BUCH JORDI ELITE EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 VICTORIA TEAM 2 SPAIN

126 ESTER EDUARDO MASTER 60 INDIVIDUAL SPAIN

127 FIGUERAS FERRAN MASTER 50 INDIVIDUAL FEELY SPAIN

128 BARGALLO FRANCESC MASTER 50 INDIVIDUAL TEAM OLIS BARGALLO SPAIN

129 GALÁN PABLO SUB-25 INDIVIDUAL SPAIN

130 GALÁN CARLOS SUB-25 INDIVIDUAL SPAIN

131 PRAT PERE MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

132 BOIXEDA DAVID ELITE EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 SORTIREM A TOPE SPAIN

133 DOVAL JOSE MASTER 50 INDIVIDUAL CRIS CANCER SPAIN

134 RAMOS ALFONSO MASTER 50 INDIVIDUAL CRIS CANCER SPAIN

135 SEARA RUBEN MASTER 50 INDIVIDUAL OURENSE TERMAL CC SPAIN

136 GAVILANES ANTONIO MASTER 40 INDIVIDUAL OURENSE TERMAL CC SPAIN

137 ORTIZ FRANCISCO MASTER 40 INDIVIDUAL TEAM MOCAY SPAIN

138 GÓMIZ SEBASTIÁN JOSÉ MASTER 50 INDIVIDUAL TEAM MOCAY COFFEE SPAIN

139 LECHNER CYRIL MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

140 REDIN EDUARDO MASTER 50 EQUIPO DE 3 / TEAM OF 3 SMICHDT COCINAS SPAIN

141 GIRÁLDEZ MARCE MASTER 50 INDIVIDUAL BH NORIBERICA SPAIN

142 DOMÍNGUEZ JOSE MANUEL MASTER 40 INDIVIDUAL FAT BIKE BARCELONA SPAIN

143 LOZANO JORGE MASTER 40 INDIVIDUAL SAND SURF SPAIN

144 PORTAÑA JOSÉ MIGUEL MASTER 40 INDIVIDUAL ALMERÍA CYCLING ACT SPAIN

145 ALTIMIRAS SANTI MÁSTER 60 INDIVIDUAL ALTIMIRAS ENERGIES RENOVABLES SPAIN

146 MARTINEZ JUAN JOSE MASTER 50 INDIVIDUAL C.D.BIKESTORE ALMERIA SPAIN

147 GRANDIO EDGAR ELITE INDIVIDUAL C.T. ESPORTRISSIM SPAIN

148 MATAS JAVIER CAYETANO MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

149 GARCIA FRANCISCO MASTER 40 INDIVIDUAL KLÀULASER SPAIN

150 HOMAR GUILLERMO MASTER 50 INDIVIDUAL AUTHOMAR RENT A CAR EN MALLORCA SPAIN

151 OLIVER ESTEL FEMINA ELITE DUO MIXTO / MIXED DUO EDIBIKES 1 SPAIN

152 MAÑACH DAVID MASTER 40 DUO MIXTO / MIXED DUO EDIBIKES 1 SPAIN

153 LIÑERA NURIA FEMINA MASTER DUO MIXTO / MIXED DUO LOS FALSOS LEGENDS SPAIN

154 IZA RODOLFO MASTER 50 DUO MIXTO / MIXED DUO LOS FALSOS LEGENDS SPAIN

155 JIMENEZ LORENA FEMINA ELITE DUO MIXTO / MIXED DUO RUTEROS BIKES MELILLA SPAIN

156 HERRERA IGNACIO JOSE MASTER 40 DUO MIXTO / MIXED DUO RUTEROS BIKE MELILLA SPAIN

157 ESTEVEZ LARA FEMINA ELITE DUO MIXTO / MIXED DUO FITGAL SPAIN

158 FERNÁNDEZ JOSE MANUEL ELITE DUO MIXTO / MIXED DUO FITGAL SPAIN

159 MILLA CRIS FEMINA MASTER DUO MIXTO / MIXED DUO COLLBAIX CELLER EL MOLI SPAIN

160 ITÓ JOSEP MASTER 40 DUO MIXTO / MIXED DUO COLLBAIX-VELOBERGA SPAIN

161 COHÍ ALFREDO MASTER 60 INDIVIDUAL MARRONES SPAIN

162 BOURGEOIS GUILLAUME ÉLITE INDIVIDUAL SWITZERLAND

163 ROMERO ÓSCAR MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

164 CASTELL ÀLEX MASTER 40 INDIVIDUAL FAT BIKE BARCELONA SPAIN

165 BERNES TONI ELITE INDIVIDUAL SPAIN

166 DALMAU JORDI MASTER 50 INDIVIDUAL MAVIC SPAIN

167 CAILLARD OLIVIER MASTER 50 INDIVIDUAL MONTFROC.COM SPAIN

168 RIERA ANTONI MASTER 40 INDIVIDUAL MTB DREAMS SPAIN

169 VARELA RUBÉN ELITE INDIVIDUAL SPAIN

170 ALEGRE FABIÁN MASTER 60 INDIVIDUAL OPEN NATURA SPAIN

171 GARCIA ALEJANDRO ELITE INDIVIDUAL ORTOPEDIKS SPAIN

172 ONYOS DE PLANDOLIT CARLES MASTER 60 INDIVIDUAL PRORIDE SPAIN

173 BORRELL RAMON MASTER 50 INDIVIDUAL PZTA SPAIN



PARTICIPANTES / PARTICIPANTS
DORSAL/BIB N. SURNAME NAME CATEGORY REGISTRATION TEAM/SPONSOR NAME NATIONALITY

174 JIMENEZ LUIS MASTER 40 INDIVIDUAL SAND SURF TEAM SPAIN

175 LARIO JOAN MASTER 50 INDIVIDUAL TRAIL DUNES SPAIN

176 SERRANO CARLOS MASTER 60 INDIVIDUAL TRANSPICANTILLO SPAIN

177 VAZQUEZ EUSEBI MASTER 50 INDIVIDUAL TROPIC PARK HOTEL SPAIN

178 RUIZ DOMINGO MASTER 50 INDIVIDUAL TRADOMI SPAIN

179 GARCIA MIGUEL JESUS ELITE INDIVIDUAL TRADOMI SPAIN

180 VERDAGUER RICARD MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

181 PASAMON FERNANDO MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

182 DIAZ GABRIEL MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

183 AGUIAR FRANCISCO MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

184 BETOLAZA ALEXANDER MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

185 JOVER JOSE MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

186 PEREZ JOSE MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

187 CORPAS ANTONIO MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

188 PEREZ JUAN ANTONIO MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

189 PEREZ SERGIO MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

190 SOLANES ALBERT MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

191 SAUTER HARALD MASTER 50 INDIVIDUAL DEUTSCHLAND

192 CAMBRA EDUARD MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

193 ZABALA IMANOL MASTER 40 INDIVIDUAL SPAIN

194 GALÁN JOSEP ORIOL ELITE INDIVIDUAL SPAIN

195 LANDAU DANNY MASTER 50 INDIVIDUAL SLOVAKIA

196 GUTIÉRREZ JOSÉ JAVIER MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

197 CABAÑEROS RAFAEL MASTER 50 INDIVIDUAL SPAIN

200 ADIL MOROJ FEMINA ELITE INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

201 ALAJMI ALI MASTER 40 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

202 ALBAGA'AWI MAJID INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

203 ALMUSBHI HESHAM MASTER 40 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

204 BDADOU YOUSSEF INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

205 ZAID ALI ELITE INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

206 ALMAQATI ABDULMAJID INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

207 ALMUTAWA SALEM MASTER 50 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

208 ALHASAN HANI INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

209 ALSHAMMERI MOTEB INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

210 ALSHAMMERI MOHAMMED MASTER 40 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

211 JAZAERI YAMEN ELITE INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

212 ALSERHEED SULTAN MASTER 40 INDIVIDUAL DARGITY HAIL SAUDI ARABIAN 

213 ALQAHTANI ABDULLAH ELITE INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

214 AZZAM ASHI INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

215 A HOMSI OMAR MASTER 40 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

216 ALHARBI MAJED MASTER 40 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

217 ALBAWARDI SAUD SUB-25 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

218 ABO GHALWAH MOHAMMED MASTER 50 INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 

219 ALBASHIR ABDULKARIM ELITE INDIVIDUAL SAUDI ARABIAN 



HITOS DEPORTIVOS
SPORTS MILESTONES
• Más victorias en la general masculina / Most victories in men GC:
 Roberto Heras y Josep Betalú, con cuatro
 Roberto Heras and Josep Betalú, four titles each.

• Más victorias en la general femenina / Most victories in women GC
 Anna Ramírez, con cuatro
 Anna Ramírez, four titles

• Corredor con más pódiums / Most podiums at men GC
 Josep Betalú, con cinco
 Josep Betalú, five times

• Corredora con más pódiums / Most pódiums at women GC
 Ramona Gabriel, con siete
 Ramona Gabriel, seven times

• Mayor diferencia entre primero y segundo / Biggest gap between first and second
 20’ 17” entre Israel Núñez e Ismael Ventura, en 2009
 20’ 17” between Israel Núñez and Ismael Ventura, in 2009

• Menor diferencia entre primero y segundo / Smallest gap between first and second
 12” entre Konny Looser y Fran Herrero, en 2022
 12” between Konny Looser and Fran Herrero, in 2022

• Récord de participación / Most participants
 Edición de 2019: 675 participantes
 2019 edition: 675 riders

• Edición más larga / Longest edition
 Edición de 2014: 708 kilómetros
 2014: 708 kilometers

• Edición más corta / Shortest edition
 Edición inaugural (2006): 279 kilómetros
 2006: 279 kilometers

• Etapa más larga / Longest stage:
 Gourrama – Boudnid (2014): 148 kilómetros
 Gourrama – Boudnid (2014): 148 kilometers 

• Etapa más corta / Shortest stage:
 Maadid – Maadid (2006): 33 kilómetros
 Maadid – Maadid (2006): 33 kilometers

• Corredor con más kilómetros / Most kilometers rode by a male rider
 Ramón Aranda: 11.096 kilómetros
 Ramón Aranda: 11.096 kilometers

• Corredora con más kilómetros / Most kilometers rode by a female rider
 Ramona Gabriel: 4.308 kilómetros
 Ramona Gabriel: 4.308 kilometers



PALMARÉS / WINNERS
MOROCCO

ALMERÍA

SAUDI ARABIA

Año
Year

2006

Ganador masculino
Man’s Winner

Pedro Vernis Española EspañolaAmparo Ausina

2007 Melcior Mauri Española EspañolaIsabel Gandía

2008 Roberto Heras Española EspañolaNuria Lauco

2009 Israel Núñez Española EspañolaAriadna Tudel

2010 Roberto Heras Española EspañolaNuria Lauco

2011 Roberto Heras Española EspañolaCelina Santos

2012 Roberto Heras Española EstadounidenseRebecca Rusch

2013 Luis Leao Pinto Portuguesa EspañolaClàudia Galicia

2014 Ondrej Fojtik Checa EspañolaClàudia Galicia

2015 Diego Tamayo Colombiana EspañolaAnna Ramírez

2016 Josep Betalú Española EspañolaRamona Gabriel

2017 Josep Betalú Española EspañolaAnna Ramírez

2018 Josep Betalú Española EspañolaRamona Gabriel

2019 Josep Betalú Española EspañolaAnna Ramírez

2021 Konny Looser Suiza EspañolaAriadna Ródenas

2022 Konny Looser Suiza EspañolaAnna Ramírez

2020 Sergio Mantecón Española EspañolaClàudia Galicia

2021 Óscar Pujol Suiza AlemanaNaima Maiden

2022 Konny Looser Suiza NamibiaVera Looser

Ganadora femenina
Women’s Winner

Nacionalidad
Nation

Nacionalidad
Nation

Año
Year

Ganador masculino
Man’s Winner

Ganadora femenina
Women’s Winner

Nacionalidad
Nation

Nacionalidad
Nation

Año
Year

2020

Ganador masculino
Man’s Winner

Josep Betalú Española EspañolaSilvia Roura

Ganadora femenina
Women’s Winner

Nacionalidad
Nation

Nacionalidad
Nation



ESPÍRITU TITAN / TITAN SPIRIT

Dejamos para la última página quizás el elemento más importante de la NEOM Titan Desert 
Saudi Arabia. Porque, como todo lo verdaderamente importante en la vida, nunca es 
suficiente con una simple explicación. Es necesario vivirlo de primera mano para entenderlo 
del todo.

¿Qué es el espíritu Titan? Es compañerismo, esfuerzo, amistad, solidaridad, convivencia… 
pero es mucho más. Es el corazón, las arterias y la sangre que fluye por la carrera. Y no solo 
eso, es también el músculo y el esqueleto que la impulsa y la sostiene.

Es esa ayuda desinteresada a un rival en apuros, que tiene más de amigo que de rival. Es la 
risa en el campamento después de una jornada extenuante en el desierto. La anécdota 
compartida con el compañero de campamento. La lágrima después de cruzar la meta de la 
última etapa, pero también la suciedad de la cara que se limpia con la caída de esa lágrima.

Por desgracia, no se puede explicar que es el espíritu Titan. Hay que vivirlo. Porque el espíri-
tu Titan no es ni más ni menos que la propia prueba en sí. Es la NEOM Titan Desert Saudi 
Arabia.

We leave for the last page perhaps the most important element of the NEOM Titan Desert 
Saudi Arabia. Because, like everything truly important in life, it is never enough with a simple 
explanation. It is necessary to live it first hand to fully understand it.

What is the Titan spirit? It is companionship, effort, friendship, camaraderie, coexistence... 
but it is much more. It is the heart, the arteries and the blood that flows through the race. 
And not only that, it is also the muscle and the skeleton that drives and sustains it.

It is that selfless help to a rival in trouble, who is more of a friend than a rival. It is the laughter 
in the camp after an exhausting day in the desert. The anecdote shared with the camp mate. 
The tear after crossing the finish line of the last stage, but also the dirt on the face that is 
wiped with the fall of that tear.

Unfortunately, you can't explain what the Titan spirit is. You have to live it. Because the Titan 
spirit is neither more nor less than the race itself. It is the NEOM Titan Desert Saudi Arabia.



facebook.com/titandesertsa

@titandesertksa

NEOM Titan Desert Saudi Arabia

www.titandesertksa.com 

Descárgate la app - Download the app
#NEOMTitanDesertSA #rideintotheunknown

#NEOM #NEOMGames 
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